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บทคัดย่อ 
การวิจัยการใช้ค าภาษาต่างประเทศและค าภาษาถิ่นในรวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร 

จันทาทิพย์” มีวัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาค าภาษาต่างประเทศและค าภาษาถิ่นที่ปรากฏ ในรวมบทกวีนิพนธ์ 
“วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” โดยศึกษาวิเคราะห์จากรวมบทกวี นิพนธ์ จ านวน 50 บทกวี ด้าน
การจ าแนกค าภาษาต่างประเทศจ าแนกตามเกณฑ์ ของสุวิไล เปรมศรีรัตน์ ด้านการจ าแนกค าภาษาถิ่นจ าแนก
ตามเกณฑ์ของสถาบันภาษาไทย ผลการวิจัยพบว่า 

ด้านการจ าแนกภาษาต่างประเทศท่ีปรากฏในบทกวีนิพนธ์จ าแนกตามตระกูลภาษา ที่พบมากที่สุด 
คือ ตระกูลภาษาอินโด-ยูโรเปียนพบจ านวน 415 ค า ดังนี้ 1) บาลี-สันสกฤต พบจ านวน 276 ค า2) บาลีพบ
จ านวน 68 ค า 3) สันสกฤต พบจ านวน 57 ค า 4) อังกฤษ พบจ านวน 10 ค า 5) เปอร์เซีย พบจ านวน 4 ค า 
รองลงมาคือตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก พบจ านวน 101 ค า ดังนี้ 1) เขมร พบจ านวน 95 ค า2) เขมร-
มอญ พบจ านวน 4 ค า 3) มลายูพบจ านวน 1 ค า 4) มอญพบจ านวน 1 ค า ตระกูลภาษาจีน – ทิเบต พบ
จ านวน 15 ค า ดังนี้ 1) จีน พบจ านวน 14 ค า 2) พม่าพบจ านวน 1 ค า ตระกูลภาษาไท-กะได พบค าภาษา
ลาว จ านวน 14 ค า ตระกูลภาษาเซมิติก พบค าภาษาอาหรับ จ านวน 3 ค า ตระกูลภาษาดราวิเดียน พบค า
ภาษาทมิฬ จ านวน 2 ค า ที่พบน้อยที่สุดคือตระกูลภาษาอัลไต พบค าภาษาญี่ปุ่น จ านวน 1 ค า ด้านการ
จ าแนกภาษาถิ่นที่ปรากฏรวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” พบค าภาษาถิ่นจ านวน 4 ค า จ าแนกเป็นค าใน
ภาษาถิ่นเหนือจ านวน 2 ค า และค าในภาษาถิ่นอีสานจ านวน 2 ค า จากการใช้ค าภาษาต่างประเทศและค า
ภาษาถิ่นที่ปรากฏในรวมบทกวี “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” มีการใช้ภาษาที่หลากหลายทั้ง
ด้านภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่น จึงท าให้มีความหลากหลายและน่าสนใจมากขึ้น และบทกวีนี้ยังคงมี
ความงดงามของฉันทลักษณ์ของภาษาตามกวีนิพนธ์ไทย 
 

ค าส าคัญ : ค าภาษาต่างประเทศ, ค าภาษาถิ่น, วิมานลงแดง, อังคาร จันทาทิพย์ 
 

                                                           
1นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภัฏชัยภูมิ  
อาจารย์ที่ปรึกษาหลกั สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภัฏชัยภูมิ 
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ABSTRACT 
The use of foreign language and dialects words in the combination of the poem “Wiman 

Long Dang” of “Angkarn Chanthathip” purpose to study foreign language and dialects words 
that appearing the poem "Wiman Long Dang" of "Angkarn Chanthathip", by studying and analyzing 
from the total of 50  poems.The classification of foreign language words by criteria of Suwilai 
Premsrirat, the classification of dialects words according to the criteria of the Thai language 
institution.The research found that:  

In the classification of foreign languages that appearing in the poem, classified according 
to the language family, the most common are the Indo-European languages family, found 415 
words as follows: 1) found 276 words of Pali-Sanskrit, 2) found 68 words of Pali, 3) found 57 
words of Sanskrit, 4) found 10 words of English and 5) found 4 words of Persian, Followed by 
the Austro-Asiatic language family, found 101 words as follows: 1) found 95 words of Khmer, 2) 
found 4 words of Khmer-Mon, 3)  found 1 word of Mon, and 4)  found 1 word of Malaya.  The 
Chinese-Tibetan family found 15 words as follows: 1) 1) found 14 words of Chinese and 2) found 
1 word of Myanmar. Tai-Kadai language family found 14 words of Lao. Semitic language family 
found 3 words of Arabic. Dravidian language family found 2 words of Tamil. The least common 
is the Altai language family found 1  word of Japanese.  On "The use of foreign language and 
dialectswords that appear in the poem "Viman Long Dang" of "Angkarn Chanthathip", which uses 
a variety of languages, both foreign languages and dialects words.  Therefore making it more 
diverse and interesting and this poem still has the beauty of prosody of the language according 
to thai poetry. 

 

Keywords : foreign language, dialects words, Wiman Long Dang, Angkarn Chanthathip 
 
บทน า 

ภาษาเป็นวัฒนธรรมที่ใช้สื่อสารระหว่าง
กลุ่มชนเพ่ือให้มีแนวทางไปในทิศทางเดียวกัน
และภาษาคือสิ่งที่มนุษย์ถ่ายทอดจากรุ่นหนึ่ง
ไปสู่อีกรุ่นอายุหนึ่งเป็นสิ่งที่ต้องเรียนรู้ไม่ใช่
ได้มาโดยสัญชาตญาณ เป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลง
อยู่เสมอเป็นสิ่งที่ยอมรับโดยสมาชิกของสังคม
และที่ส าคัญที่สุดคือเป็นสมบัติ ของมนุษย์
เท่านั้นสอดคล้องกับณัฐ ภมรประวัติ (2534, 
น.38) กลาวถึงความส าคัญของภาษาไทย วา
ความจ าเป็นในการถ่ายทอดขอมูลขาวสารวิ
ทยาการ และเทคโนโลยีตาง ๆ มาเปนภาษา
ไทยเพ่ือถายทอด และเผยแพร่ความรู อันจะ
น าไปใชในการพัฒนาวิทยาการในประเทศ มี

มากขึ้นเกิดผลกระทบใหการใชภาษาไทยไดรับ
อิทธิพลจากภาษาตางประเทศเพ่ิมข้ึน อาจเป
นแนวทางให ภาษาไทยพัฒนาไปอย างไม
ถูกต้องตรงตามระเบียบแบบแผน ถาเราไม
ตระหนักถึงความส าคัญของการใชภาษาไทย
ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนให ถูกตองแล
วภาษาไทยก็จะเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ ในที่สุดอาจ 
ไมเหลือรูปรอยเดิมไวใหลูกหลานไทยไดชื่นชม 
และภาคภูมิใจในภาษาไทยที เปนเอกลักษณ
ของชาติ เช่นเดียวกับอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ 
(2548, น.1) ภาษามีหน้าที่ในการสื่อสารแต่ละ
สังคมได้ใช้ภาษาในการสื่อสารภายในสังคม
ของตนเอง เช่น ภาษาในวงการแพทย์ ภาษา
ราชการ ภาษาวัยรุ่น เป็นต้น ในสังคมออนไลน์
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ก็เช่นเดียวกันภาษาไทยได้ถูกปรับและมีการ
สร้างสรรค์รูปแบบบางประการขึ้นมาใหม่เพ่ือ
ใช้ในการสื่อสารทางอินเตอร์ เน็ต เพ่ือฝ่า
ข้อจ ากัดของการสนทนาผ่านหน้าจอด้วยการ
พิมพ์ข้อจ ากัดดังกล่าว คือ การไม่เห็นหน้าตา 
ท่าทาง บุคลิก และไม่ได้ยินเสียงของคู่สนทนา 
รวมถึงใช้ประโยชน์จากแป้นพิมพ์ในการฝ่า
ข้อจ ากัดนั้น ภาษาเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการ
สื่อสารตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันมนุษย์ทุกคน
ต้องใช้ภาษาในการท ากิจกรรมทุกกิจกรรม
ภาษาจึงเป็นสิ่งที่จ าเป็นและมีบทบาทหน้าที่ 
ในการเป็นตัวกลางระหว่างกันซึ่งแต่เดิมนั้น
ประเทศไทยได้ประดิษฐ์ภาษาขึ้นมาใช้ และใน
เวลาต่อมาได้มีการติดต่อกับต่ างชาติทั้ ง
ทางด้านการค้า การศึกษา การทูต ลักษณะภูมิ
ประเทศ หรือแม้กระทั่งการล่าอาณานิคมท าให้
ภาษาไทยมีภาษา อ่ืนเข้ ามาปะปน เช่น 
ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาเขมร ภาษา
ฝรั่งเศส ภาษาญี่ปุ่น ภาษาอาหรับ ภาษาบาลี 
และภาษาสันกฤต เป็นต้น  

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2548, น.88) 
กล่าวว่า เราได้รับภาษาเหล่านั้นมาใช้เป็น
จ านวนมาก จนถือกันว่าเป็นแม่ของภาษาไทย 
โดยเฉพาะ ค าที่เกี่ยวข้องกับวิทยาการต่าง ๆ 
โดยผ่านมาทางวรรณคดี ศาสนา การค้า และ
การปกครอง เมื่อน าภาษาหนึ่งภาษาใดเข้ามา
ใช้แล้วอาจมีการเปลี่ยนแปลงในระบบโครงของ
ค า เสียงและ ความหมายสอดคล้องกับวิไล
ศักดิ์ กิ่งค า (2550, น.9) ได้กล่าวอีกว่า การยืม
ค า คือ ภาษาหนึ่งน าเอาค าหรือลักษณะทาง
ภาษาของอีกภาษาหนึ่งมาใช้ในภาษาของตน 
ภาษาที่ถูกยืมมามักจะถูกเปลี่ยนแปลงรูปค า 
เสียง และความหมายในภาษาใหม่ เพ่ือความ
สะดวกในการออกเสียง และเป็นไปตาม
ลักษณะส าคัญของภาษาผู้ยืม 

นัทภณิตา วารีปาน (2558, น.5) กล่าว
ไว้ว่า กวีนิพนธ์ หมายถึง วรรณกรรมร้อยกรอง
ประเภทหนึ่งที่มีทั้งแบบมีฉันทลักษณ์หรือไม่มี
ฉันทลักษณ์ เป็นงานเขียนที่เน้นการใช้ภาษา
อย่างสร้างสรรค์ อย่างละเมียดละไมให้เห็น
ภาพเพ่ือกระตุ้นให้ผู้อ่านได้เกิดการคิด เช่น
เดียวกับพิชญา สุวรรณโน (2557, น.7) ได้อีก
กล่าวว่ากวีนิพนธ์เป็นงานเขียนของกวีที่มี
ความงดงามด้านการใช้ภาษาซึ่งได้รับการสืบ
ทอดมายาวนานและเรียกขานกันหลายชื่อตาม
ยุคสมัยเพื่อให้เกิดความเข้าใจตรงกันผู้วิจัยจึง
เลือกใช้ค าว่ากวีนิพนธ์ ในงานวิจัยเพราะเห็น
ว่าครอบคลุมงานกวีนิพนธ์ทุกยุคสมัย  

กวีนิพนธ์เรื่อง วิมานลงแดง (2544) เป็น
ผลงานการเขียน ของ อังคาร จันทาทิพย์ ซึ่ง
เป็นนักเขียนรางวัลวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอด
เยี่ยมแห่งอาเซียน (ซีไรต์) ประจ าปี 2556 จาก
รวมกวีนิพนธ์ “หัวใจห้องที่ห้า” เป็นผลงานที่มี
ความโดนเด่นทางด้านการใช้ภาษาการประพันธ์ 
และเป็นกวีนิพนธ์ที่เป็นที่ยอมรับได้รับรางวัล
สัปดาห์หนังสือแห่งชาติ ในการประพันธ์บทกวี
นิพนธ์ เรื่อง วิมานลงแดง ของ อังคาร จันทา
ทิพย์ นอกจากจะมีการใช้ภาษาต่างประเทศ
แล้วนั้นยังมีการใช้ภาษาถ่ินเข้ามาร่วมกับการ
ประพันธ์ท าให้บทกวีนิพนธ์มีความหลากหลาย
มากขึ้น สอดคล้องกับสุภัทร แก้วพัตร (2560, 
น.37) ที่กล่าวว่า ภาษาถ่ิน ภาษาไทยสามารถ
แยกออกเป็นประเภทย่อยตามถิ่นมากมาย 
ขึ้นอยู่กับว่าเราจะแบ่งให้หยาบ หรือละเอียด
เพียงใด การแปรอาจเป็นทางด้านเสียง ค า 
ประโยค และการแปรด้านเสียง ซึ่งภาษาถิ่น
อาจจะเบ่ง 4 ภาษาหลัก ได้แก่ ถิ่นกลาง ถิ่น
เหนือ ถิ่นใต้ และถิ่นอีสาน 

การใช้ภาษาไทยในปัจจุบันยังคงมีการ
เปลี่ยนแปลงและยังใช้ภาษาต่างประเทศมา
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สร้างค าใหม่เพ่ือใช้ในการพูด และเขียนอยู่
เสมออาจท าให้ไม่เหมาะสม และตรงข้ามกันยัง
มีภาษาที่ถือว่า เป็นความโชคดีของภาษาไทยที่
มีความหลากหลายทางภาษา ได้แบ่งออกภาษา
ออกหลาย ๆ ภูมิภาค ด้วยเหตุนี้จึงท าให้ผู้วิจัย
สนใจศึกษา การเขียนบทกวีนิพนธ์ “วิมานลง
แดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” โดยมุ่งศึกษา
การใช้ ค าภาษาต่างประเทศและค าภาษาถิ่นที่
ปรากฏในรวมบทกวีนิพนธ์“วิมานลงแดง” 
ของ “อังคาร จันทาทิพย์” ซึ่งจะเป็นประโยชน์ 
และแนวทางในการศึกษาด้านภาษาและ
วรรณกรรมสืบต่อไป 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาค าภาษาต่างประเทศที่

ปรากฏในรวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” 
ของอังคาร จันทาทิพย์” 

2. เพ่ือศึกษาค าภาษาถิ่นที่ปรากฏใน
รวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของอังคาร 
จันทาทิพย์” 
 

สมมติฐานการวิจัย 
บทกวีนิพนธ์ เรื่อง “วิมานลงแดง” ของ 

“อังคาร จันทาทิพย์” นั้นมีการใช้ถ้อยค าที่
ไพเราะสละสลวยเป็นเอกลักษณ์โดดเด่น
เฉพาะตัวอีกทั้งยังได้น าภาษาจากหลายตระกูล
ภาษามาใช้ในการเขียนบทกวีนิพนธ์ วิมานลง
แดง เป็นบทกวีนิพนธ์ที่เขียนถึงความเป็นไป
ของสรรพสิ่งต่าง ๆ ล้วนผันแปรท าให้ผู้อ่านได้
เห็นภาพสะท้อนของของสังคมในอีกแง่มุมหนึ่ง 
ท าให้ได้รับความนิยมอย่างรวดเร็วและอย่าง
แพร่หลาย 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
ตารางที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิธีการด าเนินการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษา การใช้ค า
ภาษาต่างประเทศและค าภาษาถิ่นในรวมบท

กวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทา
ทิพย์” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการใช้ค า
ภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่นในบทกวีนิพนธ์ 

กวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย”์ 

การใช้ค าภาษาต่างประเทศและค าภาษาถิ่นในรวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” 

อินโด-ยูโรเปียน 
 

1. บาลี 
2. สันสกฤต 
3. อังกฤษ 
4. เปอร์เซีย 

ดรา 
วิเดียน 

 
ทมิฬ 

อัลไต 

ญี่ปุ่น 

 

จีน–ทิเบต 

1. จีน 
2. พม่า 
 

ไท-กะได 

 ลาว 

 

ออสโตร 
เอเชียติก 

 

1. เขมร 
2. มลาย ู
3. มอญ 
 

เซมิติก 

อาหรับ 

 

ถิ่นเหนือ 
 

ตระกูล ภาษาถิ่น 

ถิ่นอีสาน 
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“วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” มี
ขั้นตอนการด าเนินการวิจัย ดังนี้ 

1. ขั้นตอนในการวิจัย 
 2. ขอบเขตการวิจัย 
 3. วิธีการด าเนินการวิจัย 
 4. การวิเคราะห์ข้อมูล 

 

ขั้นตอนในการวิจัย  
การศึกษาวิจัยในครั้งนี้มีวิธีการด าเนิน 

ดังนี้ 
1. ศึกษาเอกสารและวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

ภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่น 
2. ก าหนดกรอบแนวคิด 
3. ก าหนดวัตถุประสงค์ 
4. ก าหนดขอบเขตการวิจัย 
5. เก็บรวบรวมข้อมูล 
6. สรุปผลการวิจัย 
 

ขอบเขตการวิจัย 
ขอบเขตด้านเนื้อหาการศึกษาครั้ งนี้  

ผู้วิจัยได้ศึกษาเรื่อง การใช้ค าภาษาต่างประเทศ
และภาษาถ่ินในบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” 

ของ “อังคาร จันทาทิพย์” โดยใช้วิธีวิจัยเชิง
คุณภาพซึ่งศึกษาจากเอกสาร และน าเสนอ
ผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ จาก
บทกวีนิพนธ์ เรื่อง “วิมานลงแดง” จ านวน 50 
บทกวี 

ขอบเขตด้านเกณฑ์ การศึกษาครั้งนี้  
ผู้ วิ จั ยได้ศึ กษาวิ เคราะห์ เรื่ องการใช้ ค า
ภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่นในบทกวีนิพนธ์ 
“วิมานลงแดง” ของ“อังคาร จันทาทิพย์” 
ผู้วิจัยได้ก าหนดแนวทางการวิเคราะห์แต่ละ
ด้าน ดังนี้  

1. ด้านภาษาต่างประเทศ พิจารณาจาก
แนวคิดของ สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2549, หน้า 
8-10) ที่จ าแนกแบ่งเป็นตระกูลใหญ่ ๆได้ 5 

ตระกูล ได้แก่ ตระกูลไท 24 กลุ่ม ตระกูล
ออสโตรเอเชียติก 23 กลุ่ม ตระกูลออสโตร
เซียน 3 กลุ่มตระกูลจีน-ทิเบต 21 กลุ่ม และ
ตระกูลม้ง-เมี่ยน 2 กลุ่ม ดังนี้ 

1.1 ภาษาตระกูลไท มีจ านวน 24 กลุ่ม
ภาษา ได้แก ่

1. กะเลิง  2. ค าเมือง/ยวน 
 3. โซ่ง/ไทด า 4. ญ้อ 

5. ไทขืน  6. ไทยกลาง  
 7. ไทยโคราช  8. ไทยตากไบ  

9. ไทยเลย 10. ไทลื้อ  
 11. ไทหย่า 12. ไทใหญ่  

13. ปักษ์ใต้  14. ผู้ไท  
 15. พวน  16. ยอง  

17. โย้ย   18. ลาวครั่ง 
 19. ลาวแง้ว 20. ลาวตี้  
 21. ลาวเวียง  22. ลาวหล่ม 
 23. ลาวอีสาน  24. แสก 

1.2 ภาษาตระกูลออสโตเอเชียติกจ าน
วน 23 กลุ่มภาษาหลัก ได้แก ่

1. กะซอง 2.กูย-กวย (ส่วย)  
 3.ขม ู  4. เขมรถิ่นไทย  

5. ซอง   6. ชะโอจ (ชุอุง) 
 7. ซาไก (เกนชิว) 8. ซัมเร  
 9. โซ ่  10. โซ่ (ทะวึง) 
 11. ญัฮกุร (ชาวบน) 12. เญอ  

13. บูร/ข่า     14. ปล้ง (สามเต้า, ลัวะ)  
15. ปะหล่อง (ตาละอัง) 16. มอญ  
17. มัล-ปรัย (ลัวะ/ถิ่น) 
18. มลาบรี (ตองเหลือง)  
19. ละเม็ด (ลัวะ)  
20. ละเวือะ (ละว้า/ลัวะ)  
21. ว้า (ลัวะ)   
22. เวียดนาม (ญวน/แกว) 
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1.3 ภาษาตระกูลจีน-ทิเบต มีจ านวน 
21 กลุ่มภาษาหลัก ประกอบไปด้วยภาษาใน
กลุ่มภาษาจีนทั้งหมด 7 กลุ่มภาษา และมีกลุ่ม
ภาษาทิเบตค-พม่า จ านวนทั้งสิ้น 14 กลุ่ม
ภาษา ดังนี้ 

กลุ่มภาษาจีน 
1. กวางตุ้ง 2. แคะ/ฮักกะ 
3. แต้จิ๋ว 4. แมนดาริน/จีนกลาง 
5. ไหหล า 6. ฮกเกี้ยน 
7. ฮ่อ 
กลุ่มภาษาทิเบต - พม่า 
1. กะยา  2. กะยอ   
3. จิงโพ/คะฉิ่น 4. บเว  
5. บิซู  6. ปะกะยอ 
7. ปะด่อง 8. โปว    
9. พม่า   10. ละหู่/มูเซอร์ 
11. ละว้า   12. ลิซ/ลีซอ (กอง)  
13. อะซ่า/อีก้อ 14. อืมปี 
1.4 ภาษาตระกูลออสโตรเนเชียน หรือ

มาลาโยโพลีเนเซียน มีจ านวน 3 กลุ่มภาษาหลัก 
1. มลายูถิ่น/นายู 2. มอเก็น/มอเกล็น 

 3. อูรักลาโวย 
1.5 ภาษาตระกูลม้ง-เมี่ยนหรือแม้วข

เย้ามีจ านวน 2 กลุ่มภาษาหลัก  
1) ม้ง/แม้ว (ม้งด า,ม้งขาว)  
2) เมี่ยน/เย้า 

2. การศึกษาด้านภาษาถิ่น พิจารณา
แนวคิดของสถาบันภาษาไทย (2555, น. 43-
44) ที่จ าแนกภาษาถิ่นออกเป็นประเภท ดังนี้ 

2.1 ภาษาไทยถิ่นเหนือ ได้แก่ภาษาไทย
ที่พูดกันในจังหวัดต่าง ๆ ในท้องถิ่น ภาคเหนือ 
ได้แก่ เชียงใหม่ เชียงราย ล าพูน ล าปาง แพร่ 
น่าน แม่ฮ่องสอน และพะเยาและในภาคเหนือ
ตอนล่าง นอกจากนี้ยังพบในภาคกลางบางส่วน 

เนื่องจากการอพยพเคลื่อนย้าย เช่น ในจังหวัด
ราชบุรี และสระบุรี เป็นต้น 

2.2  ภาษาไทยถิ่นอีสาน ได้แก่ภาษาไทย
ที่พูดกันในจังหวัดต่าง ๆ ในภาคอีสาน ได้แก่ 
อุบลราชธานี อุดรธานี หนองคาย ขอนแก่น 
เลย ร้อยเอ็ด ยโสธร นครพนม มหาสารคาม 
สกลนคร หนองบัวล าภู อ านาจเจริญ กาฬสินธุ์ 
มุกดาหาร ชัยภูมิ นครราชสีมา บุรีรัมย์ ศรีสะ
เกษ สุรินทร์ 

2.3 ภาษาไทยถิ่นใต้ ได้แก่ภาษาไทยที่
พูดกันในจังหวัดต่าง ๆ ในภาคใต้ ได้แก่ ชุมพร 
ระนอง สุราษฎร์ธานี พังงา ภูเก็ต กระบี่ ตรัง 
สตูล นครศรีธรรมราช พัทลุง สงขลา ปัตตานี 
ยะลา นราธิวาส  

2.4. ภาษาไทยถิ่นกลาง ได้แก่ภาษาไทย
ที่พูดกันในจังหวัดต่างๆ ในภาคกลาง รวมทั้ง
ภาคตะวันออกและภาคตะวันตก ได้แก่  
กรุงเทพมหานคร และจังหวัดต่าง ๆ อีก 34 
จังหวัดที่เหลือ 
 

วิธีการด าเนินการวิจัย 
การศึกษาครั้งนี้  ผู้วิจัยได้ศึกษาเรื่อง 

การใช้ค าภาษาต่างประเทศและค าภาษาถ่ินใน
รวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร 
จันทาทิพย์” มีวิธีการด าเนินการวิจัย ดังนี้ 

1. ศึกษาเรื่องภาษาต่างประเทศและ
ภาษาถิ่น  

2. ศึกษาบทกวีนิพนธ์ เรื่องวิมานลงแดง 
ของ อังคาร จันทาทิพย์ 

3. ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับภาษา 
ต่างประเทศและภาษาถิ่น 

4. ก าหนดหลักเกณฑ์ในการศึกษา
วิเคราะห์ภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่น ดังนี้ 

4.1 รูปแบบและหลักเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง
กับภาษาต่างประเทศ ผู้วิจัยใช้เกณฑ์ของสุวิไล 
เปรมศรีรัตน์ (2549, น. 8-10) 
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4.2 รูปแบบและหลักเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง
กับภาษาถิ่น ผู้ วิ จั ย ใช้ เกณฑ์ของสถาบัน
ภาษาไทย (2555, น. 43-44)  

5.  ศึ กษางานวิ จั ยที่ เ กี่ ยวข้ อ งกั บ
ภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่น 
 

การวิเคราะห์ข้อมูล  
จากการศึกษาเรื่อง การใช้ค าภาษา 

ต่างประเทศและภาษาถิ่นในบทกวีนิพนธ์  
“วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” 
จ านวน 50 เรื่อง ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

1.  ผู้ วิ จั ย ศึ ก ษ า เ รื่ อ ง ก า ร ใ ช้ ค า
ภาษาต่างประเทศและภาษาถิ่นในบทกวีนิพนธ์ 
“วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์”  

2. น าเสนอผลการวิจั ยในรูปแบบ
พรรณนาวิเคราะห์ 

3.  สรุป อภิปรายผลการวิ จั ยและ
ข้อเสนอแนะ 

 

สรุปผลการวิจัย 
จากการศึกษาการใช้ค าภาษาต่ าง 

ประเทศและภาษาถิ่นในบทกวีนิพนธ์ “วิมานลง
แดง”ของ “อังคาร จันทาทิพย์” จ าแนกตาม
ตระกูลภาษาที่พบ และแจกแจงค่าเฉลี่ย ได้ดังนี้ 

ด้านการจ าแนกภาษาต่างประเทศที่
ปรากฏในบทกวีนิพนธ์จ าแนกได้ ดังนี้ 

1. ตระกูลภาษาอินโด-ยูโรเปียน จ านวน 
415 ค า คิดเป็นร้อยละ 77.42 

1.1 บาลี+สันสกฤต จ านวน 276 ค า  
คิดเป็นร้อยละ 51.49 

1.2 บาลี จ านวน 68 ค า คิดเป็นร้อยละ 
12.68 

1.3 สันสกฤต จ านวน 57 ค า คิดเป็น
ร้อยละ 10.63 

1.4 อังกฤษ จ านวน 10 ค า คิดเป็นร้อย
ละ 1.86 

1.5 เปอร์เซีย จ านวน 4 ค า คิดเป็นร้อย
ละ 0.74 

2. ตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก 
จ านวน 101 ค า คิดเป็นร้อยละ 18.84 

2.1 เขมร จ านวน 95 ค า คิดเป็นร้อยละ 
17.72 

2.2 เขมร-มอญ จ านวน 4 ค า คิดเป็น
ร้อยละ 0.74 

2.3 มลายู จ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 
0.18 

2.4 มอญ จ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 
0.18 

3. ตระกูลภาษาจีน – ทิเบต จ านวน 15 
ค า คิดเป็นร้อยละ 2.79 

3.1 จีน จ านวน 14 ค า คิดเป็นร้อยละ 
2.61 

3.2 พม่า จ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 
0.18 

4. ตระกูลภาษาไท-กะได จ านวน 14 
ค า คิดเป็นร้อยละ 2.61 

4.1 ลาว จ านวน 14 ค า คิดเป็นร้อยละ 
2.61 

5. ตระกูลภาษาเซมิติก จ านวน 3 ค า 
คิดเป็นร้อยละ 0.55 

5.1 อาหรับ จ านวน 3 ค า คิดเป็นร้อย
ละ 0.55 

6. ตระกูลภาษาดราวิเดียน จ านวน 2 
ค า คิดเป็นร้อยละ 0.37 

6.1 ทมิฬ จ านวน 2 ค า คิดเป็นร้อยละ 
0.37 

7. ตระกูลภาษาอัลไต จ านวน 1 ค า คิด
เป็นร้อยละ 0.18 

7.1 ญี่ปุ่น จ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 
0.18 
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ด้านการจ าแนกภาษาถิ่นที่ปรากฏในบท
กวีนิพนธ์จ าแนกได้ ดังนี้ 

1. ภาษาถิ่นเหนือ จ านวน 2 ค า คิดเป็น
ร้อยละ 50 

2. ภาษาถิ่นอีสาน จ านวน 2 ค า คิดเป็น
ร้อยละ 50 

 
อภิปรายผลการวิจัย 

จ า ก ก า ร ศึ ก ษ า วิ จั ย  ก า ร ใ ช้ ค า
ภาษาต่างประเทศและค าภาษาถิ่นในรวมบท
กวีนิพนธ์ “วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทา
ทิพย์” จ านวน 50 บทกวี มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
ศึกษาการใช้ค าภาษาต่างประเทศและค าภาษา
ถิ่นที่ปรากฏในรวมบทกวีนิพนธ์ “วิมานลง
แดง” สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้ 

การใช้ค าภาษาต่างประเทศซึ่งปรากฏ
ในรวมบทกวีนิพนธ์  “วิมานลงแดง” ของ 
“ อั ง ค า ร  จั น ท า ทิ พ ย์ ”  ป ร า ก ฏ ค า
ภาษาต่างประเทศ จ านวนทั้งหมด 13 ภาษา 
ได้แก ่บาลี, สันสกฤต, อังกฤษ, เปอร์เซีย, ทมิฬ
, ญี่ปุ่น, พม่า, จีน, ลาว, เขมร, มลายู, มอญ 
และอาหรับ ปรากฏภาษาถิ่นในรวมบทกวี
นิพนธ์ 2 ภาษา ได้แก่ ภาษาถิ่นเหนือ และ
ภาษาถิ่ น อีสาน ซึ่ งแสดงให้ เห็นว่ า การ
ประพันธ์กวีนิพนธ์ของ อังคาร จันทาทิพย์ มี
การใช้ภาษาต่างประเทศ และการใช้ภาษาถิ่น 
เพ่ือให้บทกวีนิพนธ์มีความหลากหลาย และยัง
เป็นเครื่องบ่งบอกว่ามีการใช้ภาษาต่างประเทศ
ตั้งแต่อดีตและใช้กันมาอย่างต่อเนื่องจนถึง
ปัจจุบัน สอดคล้องกับผลงานของนูรีดา เจ๊ะ
สามอเจ๊ะ และคณะ (2561, น.639-648) ที่
ศึกษาค าทับศัพท์ที่พบในวรรณกรรมส าหรับ
เยาวชนที่ได้รับรางวัลซีไรต์ ได้กล่าวโดยสรุปไว้
ว่า ค าทับศัพท์ที่พบนี้เป็นค าที่พบได้บ่อยใน
วรรณกรรมทั่วไปและเป็นที่คุ้นเคยกันดีของ

ผู้อ่านวรรณกรรมภาษาไทยในวงกว้าง มีบางค า
ที่เป็นค าใหม่ ที่อาจไม่เป็นที่รู้จัก โดยที่สภาพ
สังคมก็มีส่วนอย่างมากในการเปลี่ยนแปลง
เนื้อหาและแนวคิด นั่นคือเหตุการณ์ต่างๆที่
เกิดขึ้นรอบตัว รอบโลก และเนื่องจากเราได้รับ
เอาแนวคิดและรูปแบบจากตะวันตกเข้ามา จึง
ท าให้เกิดบทประพันธ์ใหม่ๆ เช่น นวนิยาย 
เรื่องสั้น บทละครพูด เป็นต้น (บุญเหลือ เทพย
สุ วรรณ, 2539 , น .169 )  นอกจากนี้ ค า
ภาษาต่างประเทศไม่ได้ถูกใช้สื่อสารแค่ใน
ภาษาพูดเท่านั้นแต่ยังรวมไปถึงภาษาเขียนอีก
ด้วย ไม่ว่าจะเป็นในงานวารสาร หนังสือพิมพ์ 
นวนิยาย สารคดี และงานเขียนอ่ืน ๆ อาจจะ
พบได้บ่อยในหนังสือวรรณกรรมสมัยใหม่ 
เพราะสิ่งที่สามารถก าหนดลักษณะการเขียน
วรรณกรรมไทยร่วมสมัยหลายเล่มได้คื อ 
อิทธิพลตะวันตก ที่ท าให้วรรณกรรมไทยมีการ
เปลี่ยนแปลงทั้งในเรื่องรูปแบบ เนื้อหา กลวิธี 
และภาษาที่ใช้ในการเขียน (ธีระ รุ่งธีระ, 2555, 
น.209) ดังนั้นในหนังสือวรรณกรรมหรืองาน
เขียนทั่ว ๆ ไปที่สร้างขึ้นใหม่ในปัจจุบันจึง
ป า ก ฎ ค า ศั พ ท์ ที่ มี ร า ก ศั พ ท์ ม า จ า ก
ภาษาต่างประเทศจ านวนมาก ทั้งนี้บางค า
ยังคงรูปค า แต่บางค าได้มีการเปลี่ยนแปลงโดย
การใช้หลักไวยากรณ์ต่าง ๆ ในภาษา หรือบาง
ค าเกิดการเปลี่ยนแปลงในด้านความหมายทั้ง
แคบเข้า กว้างออก หรือแม้แต่เปลี่ยนแปลงไป
ต่างจากความหมายเดิม 

ด้านการใช้ค าภาษาถิ่น ในรวมบทกวี 
“วิมานลงแดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” มี
การใช้ค าภาษาถิ่น ทั้งนี้อาจเนื่องจาก “อังคาร 
จันทาทิพย์”พ้ืนเพเป็นคนอ าเภอมัญจาคีรี  
จังหวัดขอนแก่น และทั้งนี้ภาษาถิ่นอีสานกับ
ภาษาถ่ินเหนือมีความคล้ายคลึง ใกล้เคียงกัน
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ในด้านของค าศัพท์และความหมาย ดังนั้นใน
รวมบทกวี เล่มนี้จึงมีภาษาถิ่นเข้าไปปะปน  

จากการใช้ค าภาษาต่างประเทศและค า
ภาษาถิ่นที่ปรากฏในรวมบทกวี “วิมานลง
แดง” ของ “อังคาร จันทาทิพย์” มีการใช้
ภาษาท่ีหลากหลายทั้งด้านภาษาต่างประเทศ
และภาษาถิ่น จึงท าให้มีความหลากหลายและ
น่าสนใจมากขึ้น และบทกวีนี้ยังคงมีความ

งดงามของฉันทลักษณ์ของภาษาตามกวีนิพนธ์
ไทย 
 

ข้อเสนอแนะ 
ผลการวิ จั ยครั้ ง นี้ ส ามารถน า ไป

ประกอบการสอนในรายวิชาภาษาไทย หรือ
วิชาที่ เกี่ ยวข้องกับวรรณกรรมไทยได้ ใน
ระดับชั้นต่าง ๆ 
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บทคัดย่อ 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญของนักเรียนช้ัน
ประถมศึกษาปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้นิทานคุณธรรม ประชากรที่ใช้ในการวิจัยได้แก่ นักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 3 
โรงเรียนบ้านหนองช้างเอก กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่นักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียน
บ้านหนองช้างเอก จ านวน 6 คน ที่ก าลังศึกษาอยู่ในปีการศึกษา 2561 ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยได้แก่แผนการจัดการเรียนรู้และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนโดยผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญและหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) สถิติพื้นฐานที่ใช้ใน
การวิจัย ได้แก่ ค่าเฉลี่ย (𝑋̅) ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้สถิติทดสอบแบบ t- test 
แบบ dependent เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ก่อน และหลังเรียนของกลุ่มทดลอง ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี ้

ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญก่อนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนช้ันประถมศึกษา ปีที่ 3 ที่
สอนโดยใช้นิทานคุณธรรม พบว่า คะแนนผลสัมฤทธิก์ารอ่านจับใจความส าคัญหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 

ค าส าคัญ : ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญ, การอ่านจับใจความส าคัญ, นิทานคุณธรรม 
 
ABSTRACT 
 This research aims to compare the achievement of Prathomsuksa 3 students 
in reading comprehension using the moral tales.  The sample used in this research 
study were Prathomsuksa 3 students at Bannongchang-Eak school. 6 students, who 
are studying in the academic year 2018 and derived by selecting a specific tool. 
Tools used in research including lesson plans, quizzes achievement by the review 
expert and IOC statistics used in this were average (𝑋̅), standard deviation (SD) and 

                                                           
1นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภัฏชัยภูมิ  
อาจารย์ที่ปรึกษาหลัก สาขาวิชาภาษาไทย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภฏัชัยภูมิ 
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analyze data using statistical test, t- test dependent model to compare results 
before and after the course of experimental group. Comparison of research results 
are as follows : 
 Achievement, learning reading comprehension before and after learning of 
the prathomsuksa 3 students taught by using moral tales found that scores were 
higher than before, after learning the statistically significant at the .05 level. 

Keywords :  achievement in reading ccomprehension, reading 
ccomprehension, moral tales. 

 
บทน า 
 จากผลการประเมิ นผลสั มฤทธิ์
ทางการเรียนวิชาภาษาไทยของนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนบ้านหนองช้างเอก 
พบปัญหาว่า ต่ ากว่าเกณฑ์มาตรฐาน อาจ
เนื่องมาจากนักเรียนอ่านแล้วไม่สามารถจับ
ใจความจากเรื่องที่อ่านได้อันเป็นผลมาจาก
นักเรียนอ่านไม่ได้หรืออ่านได้ไม่คล่องเมื่ออ่าน
แล้วไม่เข้าใจจับใจความไม่ได้ท าให้นักเรียนเกิด
ความเบื่อหน่ายในการเรียน ท าให้ผลสัมฤทธิ์
ทางการเรี ยนภาษาไทยอยู่ ในระดับต่ า  
(โรงเรียนบ้านหนองช้างเอก, 2560) 

จากสภาพปัญหาการอ่านจับใจความ
และจากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจ
ศึกษา และพัฒนาผลสัมฤทธิ์การอ่านจับ
ใจความภาษาไทยส าหรั บนั ก เรี ยนชั้ น
ประถมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนบ้านหนองช้างเอก 
เพ่ือใช้แก้ปัญหาด้านการอ่านจับใจความ โดย
ค านึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลของ
นักเรียน เป็นการจัดสภาพการเรียนรู้ที่เปิด
โอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้การอ่านจับใจความ 
เป็นวิธีการสอนที่ยึดนักเรียนเป็นส าคัญและใช้
วิธีการที่นักเรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม
ให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้ตามความสามารถ
ของตนเองทีละน้อย ซึ่งจะช่วยให้นักเรียนได้

เรียนรู้อย่างสนุกสนานมีความกระตือรือร้น ไม่
เบื่อหน่าย ท าให้การสอนของครูและการเรียน
ของนักเรียนประสบความส าเร็จอย่ างมี
ประสิทธิภาพ ซึ่งตัวชี้วัดเรื่องการอ่านระบุไว้ใน
หลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 
2551 มาตรฐานการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของ
สถานศึกษา มาตรฐานที่ 3 ระบุไว้ว่าผู้เรียนมี
ทักษะในการแสวงหาความรู้ด้วยตนเอง รัก
เรียนรู้ และพัฒนาตนเอง อย่างต่อเนื่อง จาก
ข้อที่ 3.1 เน้นให้ผู้เรียนมีนิสัยรักการอ่านและ
แสวงหาความรู้ด้วยตนเองจากห้องสมุด แหล่ง
เรียนรู้และสื่อต่าง ๆ รอบตัว น าไปสู่การพัฒนา
คุณภาพชีวิตของนักเรียนให้ดียิ่งขึ้น เพราะการ
ได้ค้นคว้าหาความรู้ด้วยตนเองและแหล่ง
เรียนรู้ใหม่ๆ จะท าให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจใน
ก า ร เ รี ย น รู้ วิ ช า ต่ า ง  ๆ  เ พ่ิ ม ม า ก ขึ้ น 
(กระทรวงศึกษาธิการ, 2551, น. 1) 

ทักษะการอ่านเป็นกระบวนการการ
แปลความหมายของตัวอักษรออกมาเป็น
ความคิดและน าความคิดนั้นไปใช้ ให้ เกิด
ประโยชน์ ตัวอักษรคือเครื่องมือแทนค าพูด
และค าพูดก็เป็นพียงเสียงที่ใช้แทนของจริงอีก 
ทีหนึ่งเพราะฉะนั้นหัวใจของการอ่านอยู่ที่การ
เข้าใจความหมายของค า จากความหมายนี้การ
อ่านไม่ได้หยุดอยู่แค่การออกเสียงได้ถูกต้อง
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หรือรู้ส่วนประกอบของค าและแปลความหมาย
ได้เท่านั้น แต่จะต้องสามารถเก็บเอาความคิด
จากการอ่านไปใช้ประโยชน์อีกด้วย (พัฒจิรา 
จันทร์ด า, 2554, น. 12)  

ดังนั้น การอ่านจับใจความจึงหมายถึง
การอ่านสารหรือเรื่องราวต่าง ๆ แล้วท าความ
เข้าใจสาระส าคัญของเรื่อง รวมถึงสรุปประเด็น
ของเรื่ องผ่ านการพูดหรือการเรียบเรี ยง
ข้อความขึ้นมาใหม่ด้วยส านวนของผู้อ่านเอง 
เพ่ือเป็นการถ่ายทอดให้ผู้อ่ืนเข้าใจได้ (สุนันทา 
กินรีวงค,์ 2560, น.50)กล่าวว่า โดยจุดมุ่งหมาย
วัตถุประสงค์ของการอ่านจับใจความนั้น เป็น
การตั้งเป้าหมายในการอ่าน เพ่ือความเข้าใจ 
มุ่งหวังให้ผู้เรียนเกิดความรู้ ความเข้าใจเรื่องที่
อ่าน ให้ผู้ เรียนอ่านเป็นและอ่านได้ถูกต้อง 
(ประภากรณ์ พาป้อ, 2555, น.17) 

ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ
การแก้ปัญหาด้านการอ่านที่เกี่ยวกับสื่อการ
สอนที่น ามาใช้ในการอ่านจับใจความส าคัญ
หลายวิธี พบว่า การสอนอ่านจับใจความส าคัญ
ที่กระตุ้นความสนใจให้แก่นักเรียน คือ สื่อที่มี
รูปภาพประกอบและเนื้อหาที่น่าสนใจ เช่น 
นิทานประเภทต่าง ๆ เช่น นิทานพ้ืนบ้าน 

นิทานคุณธรรม นิทานอีสป นิทานตลกขบขัน 
เป็นต้น นิทานหมายถึง เรื่องที่เล่ากันมา ฉะนั้น
ทุกชาติมีเรื่องเล่าสืบกันมาเป็นมรดกของชาติ
และมีการถ่ายโยงกันในระหว่างชาติ  เช่น 
ประเทศไทยได้รับอิทธิพลของ นิทานอีสป มา
ใช้เล่าเพ่ือสอดแทรกคติธรรม เพราะนิทาน
อีสปทุกเรื่องที่เล่าแล้วสรุปลงภาษิตว่า นิทาน
เรื่องนี้สอนให้รู้ว่า และส่วนใหญ่แล้วในการเล่า
นิทานนอกจากจะมีจุดมุ่งหมายเพ่ือความ
สนุกสนานแล้ว ยังมุ่งให้ผู้ฟังได้รับแนวคิดที่
ส า ม า ร ถนา ไป ใ ช้ ใ ห้ เ กิ ดป ร ะ โ ยชน์ ใ น
ชีวิตประจ าวันด้วย (กนกวรรณ ภูษาแก้ว อ้าง
ใน อุทัยวรรณ ธีระแนว, 2559, น. 8) 
  
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การอ่าน
จับใจความส าคัญของนักเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้นิทานคุณธรรม 
 

สมมติฐานของการวิจัย 
 ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญ
ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 หลังเรียน
สูงกว่าก่อนเรียน  

 

กรอบแนวคิดการวิจัย 
ตารางที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 ผลสัมฤทธ์ิการอ่านจับใจความส าคญัของนักเรียน ที่สอนโดยใช้นิทานคุณธรรม 

ตัวแปรต้น 
การอ่านจับใจความส าคัญโดยใช้นทิาน

คุณธรรม 

ตัวแปรตาม 
ผลสัมฤทธ์ิการอ่านจับ

ใจความ 

นิทานคุณธรรม 

https://www.gotoknow.org/posts/tags/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B9%83%E0%B8%88%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1
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ขอบเขตของการวิจัย 
ขอบเขตด้านประชากร ประชากร 

(infinite population) ที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนบ้าน
หนองช้างเอก 

ขอบเขตด้ านกลุ่ มตั วอย่ าง  กลุ่ ม
ตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนบ้านหนองช้างเอก 
จ านวน 6 คน ที่ก าลังศึกษาอยู่ในปีการศึกษา 
2561 ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจง 

ขอบเขตด้านระยะเวลา ระยะเวลาที่ใช้
ในการศึกษา คือ ปีการศึกษา 2561 จ านวน 
10 ชั่วโมง ทั้งนี้ไม่รวมเวลาที่ใช้ในการทดสอบ
ก่อนเรียนและหลังเรียน 

ขอบเขตด้านเนื้อหา เนื้อหาที่ใช้ใน
การวิจัย คือ นิทานคุณธรรม 

ตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย 
ตัวแปรต้น ได้แก่ การสอนอ่านจับ

ใจความส าคัญโดยใช้นิทานคุณธรรม  
ตัวแปรตาม ได้แก่ ผลสัมฤทธิ์การอ่าน

จับใจความส าคัญ 
 
วิธีการด าเนินการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้  ผู้วิจัยใช้รูปแบบการ
วิจัยกึ่งทดลอง (quasi experiment research) 
มีวัตถุประสงค์เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การ
อ่ านจับใจความส าคัญของนั กเรี ยนชั้ น
ประถมศึกษาปีที่  3 ที่ สอนโดยใช้นิทาน
คุณธรรม โดยได้ด าเนินในเรื่องต่างๆ ดังนี้ 

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
3. การสร้างและการหาคุณภาพของ

เครื่องมือ 

4. วิธีด าเนินการวิจัย 
5. การวิเคราะห์ข้อมูล 
6. สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล  

 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษา 
ประกอบด้วย  

1. แผนการจัดการเรียนรู้ จ านวน 5 
แผน 10 ชั่วโมง  

2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางด้าน
ทักษะการอ่านจับใจความส าคัญจากนิทาน
คุณธรรม  ชั้ นประถมศึ กษาปี ที่  3 เป็ น
แบบทดสอบแบบปรนัย ชนิดเลือกตอบ 3 
ตัวเลือกจ านวน 20 ข้อ 

การสร้างและการหาคุณภาพเครื่องมือ 
ผู้วิจัย ได้ด าเนินการสร้างเครื่องมือใน

การศึกษาตามล าดับ ดังนี้ 
1. แผนการจัดการเรียนรู้ ผู้ศึกษาได้

ด าเนินการสร้าง ดังนี้ 
1.1 ศึกษาและวิเคราะห์แนวคิด ทฤษฎี 

และการจัดการเรียนการสอน 
1.2 ศึกษาหลักสูตรการศึกษาขั้น

พ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 กลุ่มสาระการ
เรียนรู้ภาษาไทย คู่มือครู หนังสือเรียนวิชา
ภาษาไทยช่วงชั้นที่ 1 ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 

1 .3 ศึ กษาหลั กสู ตรสถานศึ กษา
โรงเรี ยนบ้ านหนองช้ าง เอก กลุ่ มสาระ
ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 (หลักสูตร
สถานศึกษาโรงเรียนบ้านหนองช้างเอก, 2560, 
น. 1-90) 

1.4 สร้างตารางวิเคราะห์จุดประสงค์
การเรียนรู้ ดังนี้ 

 



วารสารปัญญา ปีที่ 25 ฉบับที่ 1 (มกราคม – มิถุนายน 2561)  27 

ตารางที่ 2 การวิเคราะห์ตัวชี้วัด จุดประสงค์ และสาระการเรียนรู้ของแผนการจัดการเรียนรู้ 
แผนที่   ตัวชี้วัด จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระการเรียนรู้ เวลา 

1  ท 1.1 3/4 ล าดับเหตุการณ์
และคาดคะเนเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านโดยระบุเหตุผล
ประกอบ 
 ท 1.1 3/5 สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านเพื่อไปใช้
ในชีวิตประจ าวัน 

 1. นักเรียนล าดับเหตุการณ์
จากเรื่องที่อ่านได้ 
 2. นักเรียนสรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านได้ 

 การอ่านจับ
ใจความส าคัญจาก
สื่อต่างๆ 

2  
ช่ัวโมง 

2  ท 1.1 3/4 ล าดับเหตุการณ์
และคาดคะเนเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านโดยระบุเหตุผล
ประกอบ 
 ท 1.1 3/5 สรุปความรู และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านเพื่อไปใช้
ในชีวิตประจ าวัน 

 1. นักเรียนล าดับเหตุการณ์
จากเรื่องที่อ่านได้ 
 2. นักเรียนสรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านได้ 

 ล าดับเหตุการณ์ 
สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่
อ่าน 

2  
ช่ัวโมง 

3  ท 1.1 3/4 ล าดับเหตุการณ์
และคาดคะเนเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านโดยระบุเหตุผล
ประกอบ 
 ท 1.1 3/5 สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านเพื่อ
น าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน 

 1.นักเรียนล าดับเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านได้ 
 2.นักเรียนสรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านได้ 

 

 ตอบค าถาม
เกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน 
ล าดับเหตุการณ์ 
สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่อง 

2  
ช่ัวโมง 

4 ท 1.1 3/4 ล าดับเหตุการณ์และ
คาดคะเนเหตุการณ์จากเรื่องที่
อ่านโดยระบุเหตุผลประกอบ 
 ท 1.1 3/5 สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องทีอ่านเพื่อ
น าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน 

1.นักเรียนล าดับเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านได้ 
2.นักเรียนสรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านได้ 

ล าดับเหตุการณ์ 
สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่อง 

2  
ช่ัวโมง 

5  ท 1.1 3/4 ล าดับเหตุการณ์
และคาดคะเนเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านโดยระบุเหตุผล
ประกอบ 
 ท 1.1 3/5 สรุปความรู้และ
ข้อคิดจากเรื่องที่อ่านเพื่อ
น าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน 

1. นักเรียนล าดับเหตุการณ์จาก
เรื่องที่อ่านได้ 

2. นักเรียนสรุปความรู้และข้อคิด
จากเรื่องที่อ่านได้ 
 

ตั้งค าถามและตอบ
ค าถามเกี่ยวกับเรื่อง
ที่อ่าน ล าดับ
เหตุการณ์ สรุป
ความรู้และข้อคิด
จากเรื่อง 

2  
ช่ัวโมง 

รวม 10 ช่ัวโมง 
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1.5 เขียนแผนการเรียนรู้ จ านวน 5 
แผน รวม 10 ชั่วโมง ซึ่งแผนการเรียนรู้แต่ละ
แผนประกอบด้วย 

 1) มาตรฐานการเรียนรู้ 
 2) ตัวชี้วัด 
 3) จุดประสงค์การเรียนรู้ 
 4) สาระส าคัญ 
 5) สาระการเรียนรู้ 
 6) กิจกรรมการเรียนรู้ 
 7) สื่อ อุปกรณ์ และแหล่งเรียนรู้ 
 8) การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 
 9) บันทึกผลหลังการจัดการเรียนรู้ 
1.6 น าแผนการเรียนรู้ที่สร้างข้ึนเสนอ

ต่อผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน เป็นผู้เชี่ยวชาญ
ด้านการสอนวิชาภาษาไทย ด้านหลักสูตรและ

การสอนการวิจัย และการวัดประเมินผล
ตรวจสอบความถูกต้องเหมาะสมความ
สอดคล้ องและความเป็ น ไปได้ ระหว่ า ง
จุดประสงค์การเรียนรู้ เนื้อหาสาระ กิจกรรม
การเรียนรู้และการวัดประเมินผล โดยให้
ผู้เชี่ยวชาญพิจารณาตรวจสอบ ให้คะแนนดังนี้ 

 ให้คะแนน +1 เมื่อแน่ใจว่าแผนการ
จัดการเรียนรู้สอดคล้องกับจุดประสงค์ 

ให้คะแนน 0 เมื่อไม่แน่ใจว่าแผนการ
จัดการเรียนรู้สอดคล้องกับจุดประสงค์หรือไม่ 

 ให้คะแนน -1 เมื่อแน่ใจว่าแผนการ
จัดการเรียนรู้ไม่สอดคล้องกับจุดประสงค์ 

1.7 น าแผนการจัดการเรียนรู้ที่ ได้
ปรับปรุงแก้ไขจนเสร็จสมบูรณ์แล้วไปใช้ในการ
จัดกิจกรรมการเรียนรู้กับกลุ่มตัวอย่าง 

2. การสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน เรื่อง การอ่านจับใจความส าคัญ
โดยใช้นิทานคุณธรรม ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 
ผู้รายงานได้ด าเนินการสร้างตามล าดับ ดังนี้ 

2.1 ศึกษาทฤษฎี วิธีสร้าง เทคนิคการ
เขียนข้อสอบแบบเลือกตอบคู่มือการจัดการ
เรียนรู้กลุ่มสาระภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปี
ที่  3 ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น
พ้ืนฐานพุทธศักราช 2551 

2. 2 ก าหนด เนื้ อห าและก าหนด
จุดประสงค์การเรียนรู้ให้สอดคล้องกับเนื้อหา
สาระ 

2.3 สร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียน แบบปรนัย ชนิดเลือกตอบ 3 
ตัวเลือก จ านวน 20 ข้อ 

2.4 น าแบบทดสอบที่สร้างขึ้นเสนอต่อ
ผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญ
ด้านการสอนการวิจัย และด้านการวัดผลและ
ประเมินผล เพ่ือตรวจสอบความเที่ยงตรง เชิง
เนื้อหา โดยใช้ค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) 

โดยให้ผู้เชี่ยวชาญพิจารณาตรวจสอบ โดยมี
เกณฑ์ การให้คะแนนดังนี้ 

 +1 เมื่อแน่ ใจว่าข้อสอบนั้นวัดได้
สอดคล้องกับผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง 

 0 เมื่อไม่แน่ใจว่าข้อสอบนั้นวัดได้
สอดคล้องกับผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง 

 -1 เมื่ อแน่ ใจว่ าข้อสอบนั้นวั ดไม่
สอดคล้องกับผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง 

2.5 น าผลการประเมินของผู้เชี่ยวชาญ 
วิเคราะห์หาค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อ
ค าถามของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียน โดยหาค่า IOC ซึ่งจะต้องมีค่าได้ตั้งแต่ 
0.67 ขึ้นไปทุกข้อ 

2.6 น าแบบทดสอบฉบับสมบูรณ์ไปใช้
กับกลุ่มตัวอย่าง 
 
การด าเนินการวิจัย 

การด าเนินการวิจัย ในครั้งนี้ผู้วิจัยได้
ด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เรื่อง การ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความ
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ส าคัญของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่
สอนโดยใช้นิทานคุณธรรม โดยมีแผนการ
ทดลองและล าดับขั้นตอนการด าเนินการ ดังนี้ 

ตารางที่ 2 แบบแผนการทดลอง t-test 
แบบ dependent 

ก่อนเรียน ทดลอง หลังเรียน 
T1 X T2 
สัญลักษณ์ท่ีใช้ในแบบแผนการวิจัย 
T1 แทน คะแนนก่อนเรียน 
X แทน การจัดกิจกรรมการเรียนการ

สอน 
T2 แทน คะแนนหลังเรียน 

 

ขั้นตอนการด าเนินการวิจัย 
1. ทดสอบก่อนเรียน (Pre-test) ด้วย

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน เรื่อง 
การอ่านจับใจความส าคัญ ที่สร้างขึ้นชนิด
เลือกตอบ 3 ตัวเลือก จ านวน 20 ข้อ 

2. ด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 
ตามแผนการจัดการเรียนรู้ ระหว่างการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนได้บันทึกคะแนน
การท ากิจกรรมกลุ่มและการท าแบบฝึกหัด 

3. เมื่อด าเนินการสอนครบทุกแผนแล้ว
ท าการทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลัง
เรียน(Post-test) 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 

ในการวิจัยครั้ งนี้  ผู้ วิจัยได้ท าการ
วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป 
ด าเนินการวิเคราะห์สถิติข้อมูลผลการจัดการ
เรียนรู้ เพ่ือพัฒนาผลสัมฤทธิ์   การอ่านจับ
ใจความส าคัญที่สอนโดยใช้นิทานคุณธรรมของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ด าเนินการตาม
ขั้นตอนดังนี้ 

1. ศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชา
ภาษาไทยชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 โดยการหา
ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและร้อยละ  

2. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนวิชาภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 
ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียน โดยใช้สถิติ t 
- test แบบ dependent 

 

สถิติที่ใช้ในการวิจัย 
สถิติ พ้ืนฐานที่ ใช้ ในการวิจัยครั้ งนี้  

ได้แก่ ค่าเฉลี่ย (Arithmetic Mean), และค่า
ส่ ว น เ บี่ ย ง เ บ น ม า ต ร ฐ า น  ( Standard 
Deviation)  

สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ t - 
test แบบ dependent ซึ่งเป็นการน าคะแนน
ทดสอบก่อนเรียน-หลังเรียนมาเปรียบเทียบ
และค านวณค่าในโปรแกรมส าเร็จรูป  
 

ผลการวิจัย 
การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ เพ่ือ

เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความ
ส าคัญของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่
สอนโดยใช้นิทานคุณธรรมระหว่างก่อนเรียน
และหลั งเรียนด้ วยข้อสอบฉบับเดิ มของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 จ านวน 6 คน 
ซึ่งผู้วิจัยได้น าเสนอผลการ วิเคราะห์ข้อมูล
ดังนี้ 

ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การอ่าน
จับใจความส าคัญของนักเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้นิทานคุณธรรม 

ตารางที่  3 ผลการ เปรี ยบเที ยบ
ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้
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นิทานคุณธรรมระหว่างก่อนเรียนและหลัง
เรียน  
คะแนน N 𝑿̅ S.D. t Sig.(2–

tailed) 
ก่อน
เรียน 

6 7.30 2.17  
-9.882 

 
.000* 

หลัง
เรียน 

6 15.17 3.31 

*ระดับนัยส าคัญทางสถิติ 0.05  
 

จากตารางที่  2 ผลการเปรียบเทียบ
ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้
นิทานคุณธรรมระหว่างก่อนเรียนและหลัง
เรียน จากตาราง พบว่า 

กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนจ านวน 6 คน 
มีผลคะแนนเฉลี่ยก่อนเรียน 𝑋̅ เท่ากับ 7.30 ค่า
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 2.17 
ด้านผลคะแนนเฉลี่ยหลังเรียน 𝑋̅ เท่ากับ 15.17 
ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 3.31 
ซึ่งจากการเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียน
สูงกว่าก่อนเรียน 

ด้ านผลการเปรี ยบเทียบคะแนน
ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้
นิทานคุณธรรมระหว่างก่อนเรียนและหลัง
เรียน พบว่า ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความ
ส าคัญของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่
สอนโดยใช้นิทานคุณธรรมหลังเรียนสูงกว่า
ก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 
.05  

แสดงว่าคะแนนสอบก่อนและหลัง
เรียนมีความสัมพันธ์กันและเมื่อนักศึกษาได้รับ
การเรียนการสอนการอ่านจับใจความส าคัญ
โดยใช้นิทานคุณธรรมแล้ว มีคะแนนผลสัมฤทธิ์

การอ่านจับใจความส าคัญหลังเรียนเพ่ิมขึ้น
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่ ง
สอดคล้องเป็นไปตามสมติฐานที่ตั้งไว้ 

 
สรุปผลการวิจัย 

ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางด้าน
ทักษะการอ่านจับใจความส าคัญโดยใช้นิทาน
คุณธรรมชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ก่อนเรียนและ
หลังเรียน พบว่า นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์การอ่าน
จับใจความส าคัญ หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน 
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
 
อภิปรายผล 

จากการวิจั ยผลการเปรียบเที ยบ
ผลสัมฤทธิ์การอ่านจับใจความส าคัญของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่สอนโดยใช้
นิทานคุณธรรม ผู้วิจัยสามารถอภิปรายผลได้ 
ดังนี้ 

ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การอ่าน
จับใจความส าคัญโดยใช้นิทานคุณธรรมของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ก่อนเรียนและ
หลังเรียน พบว่านักเรียนมีผลสัมฤทธิ์การอ่าน
จับใจความส าคัญ มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน มีค่าเฉลี่ยก่อนเรียน
เท่ากับ 7.30 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 2.17 
และค่าเฉลี่ยหลังเรียนเท่ากับ 15.17 ส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน 3.31 อย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 ผลการวิจัยดังกล่าวแสดงว่า
การจัดการเรียนรู้โดยใช้นิทานคุณธรรมของ
นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่ผู้วิจัยสร้าง
ขึ้นนั้น สามารถพัฒนาความสามารถ ด้านการ
อ่านเพ่ือความเข้าใจของนักเรียนได้ดี ท าให้
นักเรียนมีความสามารถด้านการอ่านจับ
ใจความส าคัญ ซึ่งประกอบด้วยทักษะการอ่าน
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จับใจความ ตีความ ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับนิทาน
เรื่องต่าง ๆ ที่ให้ข้อคิดสอดแทรกคุณธรรม มี
เนื้อหาที่ส่งผลให้ความสามารถด้านการอ่านจับ
ใจความส าคัญหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของพระมหาวรัฏฐนน 
กมโล (แสงศรี) (2560, บทคัดย่อ) ได้ศึกษา
เรื่อง การพัฒนาการอ่านจับใจความส าคัญโดย
ใช้นิทานชาดกส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปีที่ 1 โรงเรียนพระปริยัติธรรมวัดท่าตอน เพ่ือ
เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนเรียน
และหลังเรียน การอ่านจับใจความส าคัญโดย
ใช้นิทานชาดก ส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปีที่  1 พบว่า คะแนนก่อนเรียนมีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 22.19 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.20 
คะแนนหลังเรียน มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 24.13 ส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.24 เมื่อน าคะแนนมา
เปรียบเทียบ พบว่าผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ด้วยแผนการจัดการเรียนรู้ เรื่องการอ่านจับ
ใจความส าคัญโดยใช้นิทานชาดก ส าหรับ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนพระ
ปริยัติธรรมวัดท่าตอน มีคะแนนหลังเรียนเรียน
สูงกว่าคะแนนก่อนเรียนที่มีนัยส าคัญทางสถิติ 
.05 อีกทั้งยังสอดคล้องกับงานเขียนของวิเชียร 
เกษประทุม (2550 , น .  9 )  ได้ กล่ าวถึ ง
ความส าคัญของนิทานว่ ามีคุณค่ าและมี
ประโยชน์ คื อนิทานให้ ความสนุ กสนาน
เพลิดเพลิน เป็นการผ่อนคลายความเครียด
และช่วยให้เวลาผ่านไปอย่างไม่ น่าเบื่อหน่าย 
ช่วยกระชับความสัมพันธ์ในครอบครัว เด็กบาง
คนอาจมองผู้ใหญ่ว่าเป็นบุคคลที่ขี้บ่นชอบดุด่า 
น่าเบื่อหน่วยหรือ น่าเกรงขาม แต่ถ้าผู้ใหญ่ มี
เวลาเล่านิทานให้เด็กฟังบ้าง นิทานที่สนุก ๆ ก็

จะช่วยให้เด็กอยากอยู่ใกล้ชิดผู้ใหญ่ความเกรง
กลัวหรือเบื่อหน่ายผู้ใหญ่ลง นอกจากนี้ยังให้
การศึกษาและเสริมสร้างจินตนาการ ให้ข้อคิด
และคติเตือนใจ ช่วยปลูกฝังคุณธรรมต่างๆ ที่
สังคมพึงประสงค์ให้แก่ผู้ฟัง เช่น ให้ซื่อสัตย์ให้
เชื่อผู้ใหญ่ ให้พูดจาไพเราะอ่อนหวาน ให้มี
ความเอ้ือเผื่อเผื่อแผ่ให้ขยันขันแข็งและนิทาน
ช่วยสะท้อนให้เห็นสภาพของสังคมในอดีตใน
หลาย ๆ ด้าน เช่น ลักษณะของสังคมวิถีชีวิต
ของประชาชนในสังคมตลอดจนประเพณี
ค่านิยมและความเชื่อ เป็นต้น 
 
ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะในการวิจัย 
 ควรมีการน าแผนการจัดการเรียนรู้
การอ่านจับใจความส าคัญโดยใช้นิทาน
คุณธรรมไปทดลองใช้กับนักเรียนโรงเรียนอ่ืน
เพ่ือจะได้ข้อสรุปผลการวิจัยที่กว้างมากขึ้น 

ข้อเสนอแนะทั่วไป 
  1.  การเลื อกเนื้ อหาที่ น ามาจั ด
กิจกรรมการเรียนรู้เป็นสิ่งส าคัญควรค านึงถึง
ความเหมาะสมของ เพศ วัย  และระดับ 
ความสามารถในการเรียนของนักเรียนด้วย 
หากเนื้อหาใดที่นักเรียนสนใจ นักเรียนจะเกิด
ความกระตือรือร้นการเรียนรู้เพ่ิมมากขึ้น 
  2. ในระหว่างการด าเนินการจัด
กิจกรรมครูควรสังเกตพฤติกรรมนักเรียนที่มี
การเรียนรู้ช้าหรือต้องการความช่วยเหลือ ควร
ใช้ การเสริมแรงกระตุ้นให้นักเรียนสนใจ หรือ
อธิบายให้เข้าใจชัดเจนอีกครั้ง 
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